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incl. 1x 1.5m 
USB-C cable 

Long pressShort press 

ON/3000K→6500K→4500K→OFF 

1 x IMR 18650-1800 3.7V 1800mAH 

AKKU DATA 
18650 LI-ION RECHARGEABLE 
HENAN HENGYI LITHIUM ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD 
Address: Building 3, Xinhua Industrial Park, Longmen Avenue, 
Xinhua District, Pingdingshan City, Henan, P.R.China 
Model: HYLN-IMR18650-1800mAh, 3.7V, 1800mAh, 6.66Wh 
SAFETY INSTRUCTIONS 



Lichtquelle/Light source: 

DEU: 
Lichtquelle: 
Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem 
umgebenden Produkt verbunden ist. 
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>. 

:@:-)([i] Die LED - Lichtquelle ist nicht austauschbar. 
GBR: 
Light source: 
The light source is not interchangeable because it is determined by the surrounding product design. 
This product contains a light source of energy efficiency dass <F>. 

'•' 

:e:-x[i] The LED - light source cannot be replaced. 
BIH&HR: 
lzvor svjetla : 
lzvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pricvrscen na proizvod . 
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>. 

:e:)( [i] LED - izvor svjetla nije moguce zamjeniti 

BG: 
li13T04HHK Ha CBeTJlHHa: 
li13T04HHKbT Ha CBeTJlHHa He M0>Ke Aa ce n0AMeHR, Tbii KaTO nopaAH 
K0HCTPYKU,HRTa rn e TpaiiHO cl>HKrnpaH KbM 3a06HKa/lRW,Hfl ro np0AYKT. 
T03H np0AYKT BK/ll04Ba CBeT/lHHeH H3T04HHK CK/lac Ha eHeprHiiHa ect>eKTHBHOCT <F>. 

:e:-x [I] LED H3T04HHKbT Ha ceernHHa He M0>Ke Aa ce noAMeHR. 

CZ: 
Zdroj svetla: 
Svetelny zdroj neni mozne vymenit, protoze je diky sve konstrukci pevne spojeny s produktem. 
Tento vyrobek obsahuje svetelny zdroj s tridou energeticke ucinnosti <F>. 

-:e:-)( [ij Svetelny zdroj neni vymenitelny. 

DK: 
Lyskilde: 
Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt. 
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <F>. 

-:e:X [I] LED- lyskilden kan ikke udskiftes. 

ET: 
Valgusallikas: 
Valgusallikas ei ole välja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud. 
Toode sisaldab energiatöhususe klassi <F> valgusallikat. 

-:e:)( [ij LED - valgusallikat ei saa asendada 

.Et 
Valonlähde: 
Valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen, sillä se on rakenteellisesti yhdistetty ympäröivään tuotteeseen. 
Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>. 

-:e:-x[ij LED-valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen. 

FR: 
Source lumineuse: 
La source lumineuse n'est pas rempla~able car eile est, de par la construction 
du produit, liee de fa~on permanente acelui-ci. 
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacite energetique <F>. 

-:e:-)( [i] La source lumineuse LED n'est pas rempla~able. 

GR: 
<Dw,Etvri mwri: 
H ct>w,ELV~ mw~ ÖEV µnopEl va avnKama-ra8El, EnELÖ~ ELV□ l yta 
K □TaO"KEUQO"TLKOU~ i\6you~ am8Epa O"UVÖEÖEµEVI'] µE -ro npo"iov nou Tl']V nEptßillEL. 
To npoI6v au,6 nEpLEXEL cl>WTELV~ mw~ U]~ TCl~I']~ EVEPYEL□ K~~ an6öoa11~ <F>. 

:e:)( [i] H ct>w,ELV~ n11v~ LED ÖEV □VTLKa8lam,m. 
HU: 
Fenyforras: 
A fenyforras nem cserelhetö, mert felepitese miatt szilardan csatlakozik a termekhez. 
Ez a termek egy <F> energiahatekonysagi osztalyu fenyforrast tartalmaz. 

-:e:)( [ij A fenyforras nem cserelheto 

IS: 
Lj6sgjafi: 
Lj6sgjafinn er ekki utskiptanlegur vegna pess ail hann er hailur umliggjandi hönnun vörunnar. 
Varan inniheldur lj6sgjafa i orkuflokki <F>. 

-:e:)( [ij Ekki er h~gt ad skipta um LED-lj6sgjafann. 

IT: 
Sorgente luminosa: 
La sorgente luminosa non eintercambiabile perche esaldamente collegata al 
prodotto per via del suo design. 

Queste prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>. 

:e:-x [I] La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita. 

LT: 
Sviesos saltinis: 
Sis sviesos saltinis yra nekeiciamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo konstrukcijq. 
Siame gaminyje yra sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase <F>. 

:e:-x [I] LED sviesos saltinis yra nekeiciamas. 

LV: 
Gaismas avots: 
Gaismas avotu nevar nomainTt, jo tas konstrukcijä ir ciesi savienots ar 
izsträdäjuma apkärtejo daJu. 
Sis rafojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitätes klase ir <F>. 

-:e:X [I] LED apgaismes ITdzekli nevar nomainTt. 
NL: 
Lichtbron: 
De lichtbron kan niet worden vervangen1 omdat deze vanwege de constructie 
vast met het product eromheen verbonaen is. 
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficientieklasse <F>. 

-:e:-)( [i] De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. 

NO: 
Lyskilde: 
Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet. 
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse <F>. 

-:e:)( [ij LED-lysp~ren kan ikke byttes. 

PL: 
Zr6dlo swiatla: 
Zr6dla swiatla nie mozna wymienic, poniewaz jest zintegrowane z produktem 
ze wzgl~du na swojq konstrukcj~. 
Ten produkt zawiera fr6dlo swiatla o klasie efektywnosci energetycznej <F>. 

:e:-x[ij LED - fr6dlo swiatla nie moze byc wymienione. 

PT: 
Fonte de Luz: 
A fonte de luz nao e substituivel porque devido as suas caracteristicas 
construtivas esta fixada de forma permanente ao produto circundante. 
Este produto contem uma fonte de luz da classe de eficiencia energetica <F>. 

-:e:-)( [ij Lämpada nao substituivel. 

RO: 
Sursa de lumina: 
Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului 
Acest produs contine o sursä de luminä cu clasa de eficientä energeticä <F>. 

-:e:-)( [ij Sursa de lumina nu poate fi inlocuita 

RUS: 
li1CT04HHK CBeTa: 
li1CT04HHK CBeTa He flB/lfleTCfl B3aHM03aMeHReMblM, nocK0/lbKY 3T0 
onpeAe/lReTCfl KOHCTPYKU,Heii CMe>KH0ro np0AYKTa. 
,l],aHHblii np0AYKT C0Aep>KHT HCT04HHK CBeTa K/lacca 3Hepro3cl>cl>eKTHBHOCTH <F>. 

-:e:X [I] CBeTOAHOAHblii HCT04HHK CBeTa He n0AJle>KHT 3aMeHe. 

SRB: 
lzvor svetlosti: 
lzvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna cvrsto povezan sa 
proizvodom koji ga opkruzuje. 
Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <F>. 

-:e:)( [i] LED izvor svetlosti nije zamenljiv. 

SK: 
Zdroj svetla: 
Svetelny zdroj nie je mozne vymenif, pretoze je vd'aka svojej konstrukcii pevne 
spojeny s produktom. 
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <F>. 

:e:-x[ij Svetelny zdroj nie je vymeniteFny. 

SI: 
lzvor svetlobe: 
Vir svetlobe ni zamenljiv, ker je dolocen z zasnovo izdelka v okolici. 
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <F>. 

:0-... )( [i] Svetlobni vir ni mogoce zamenjati. 

ES: 
Fuente de luz: 
La fuente de luz no es sustituible porque esta fija en el producto desde la construcci6n. 
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energetica <F>. 

-:e:-)( [ij Bombilla no reemplazable. 
SE: 
Ljuskälla: 
Ljuskällan är inte utbytbar, eftersom den pä grund av konstruktionen är fast 
integrerad i den omgivande produkten. 
Denna produkt innehäller en ljuskälla med energieffektivitetsklass <F>. 

-:e:)( [i] LED-ljuskällan kan inte bytas ut. 
TR: 
ls1k kaynag1: 
Konstrüksiyon geregi ~evreleyen ürün ile sabit bir ~ekilde bagh oldugu i~in 1~1k 
kaynag1 degi~tirilemez. 
Bu ürün, <F> enerji s1nif1ndan bir 1~1k kaynagina sahiptir. 

:e:)( [i] LED 1~1k kaynag1 degi~tirilemez. 

UK: 
Ll>Kepe110 ceirna: 
,l],>Kepe110 CBirna He M0>KHa o6MiHRTH, 0CKillbKH B0H0 MiU,H0 noe'R3aHe 3 
HaBKO/lHWHiM BHpo6oM 3aBARKH CBO"iii KOHCTPYKU,i"i. 
U,eii BHpi6 MiCTHTb A>Kepe110 CBirna Kllacy eHeproect>eKTHBHOCTi <F>. 

:e:-)( [i] A>Kepe/10 CBiTllOAiOAHOro CBiTJla He M0>KHa 3aMiHtoBaTH. 


